Abstract. The article deals with the notion of play on words and its main semantic peculiarities in colloquial
style on the basis of the Friends American TV series. The methodological basis of the research includes the systemic
and critical approaches to the literature analysis. The research specificity presupposes the appliance of descriptive
method for identification, systematization and generalization of the notion of play on words and the method of
component analysis for determining text’s semantic peculiarities and their research. The main results of the work
are confined in identification of three types of pun in the Friends American TV series and determination of the level
their semantics.
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YAK 811,111°161.2

CEHCOPHA KOHIENTYAJI3AIISI EMOIIIA B
AHTJIOMOBHIN KAPTHHI CBITY
(HA MATEPIAJII XYJIOKHIX TEKCTIB 19 cr.)

A. A. I'pebentox, B. I. Kaninivenko

Anomayis.. CTaTTIO IPUCBIYECHO IOCIIKEHHIO 0COOJIMBOCTEl MOBHOI 00’€KTHBALlii OKPEMHUX acIICKTiB
CEHCOPHOI KOHIIETITYyai3alil eMOLii B aHTJIOMOBHIH KapTHHI CBITY Ha MaTepiaii BUOpaHUX TEKCTOBUX (parMeHTIiB
3 XY/ZOKHIX TBOpIB aHIJIOMOBHHMX IHCBMEHHUKIB 19 cT. ¥ Mexax HayKoBOi PO3BIIKM PO3IIITHYTO peaji3amilo
MEePUENTHBHO—KOTHITUBHOTO KOHIICTITY Ha PiBHI IT'ITH CEHCOPHUX OJIOKIB, 1[0 BUSBIIAIOTH CBOIO 3HAYYIIICTH 200
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HE3HAYYIIICTh A7 MOBHOI CBiJOMOCTiI aHTJIOMOBHHX KOMYHIKaHTIB y TpOIeci KOHIENTyali3amii eMoImii 3a
JIOTIOMOTOI0 CEHCOpPHHX perenTopiB. OMpalioBaHHs eMITipHYHOT0 MaTepialy 3AIMCHIOEThCA 332 PaXyHOK METOMIB
JIHTBICTUYHOTO OTHCY, CEMAaHTUKO—KOTHITUBHOTO Ta KUTBKICHOTO aHali3y. Pe3ynbraTu JOCTiIKeHHS T03BOJISIOTh
KOHCTaTyBaTH IIEPEeBary Bi3yalbHOTO Ta ayAiaJbHOTO OJIOKIB CEHCOPHOI KOHIENTYyalli3allii eMOIiil MOBISIMH,
3HAYHO MCHIIY 3HAYYINICTh CMaKOBOTO I TAKTHJIHHOTO OJIOKIB i HEC()OPMOBAHICTH HIOXOBOTO OJIOKY B MeEXKax
CHCTEMH MEPLENTUBHOT KOHIIENTYyai3amii eMOLil Y TJIOMINHI aHITIOMOBHOT KAPTHHH CBITY.

Knrouogi cnosa: cencopna konyenmyanizayis, KoeHiMmueHa iHmepnpemayis, KoHyenm, KOSHIMUeHa 03HaKda,
emMoyis, Mooyc nepyenyii.

Ha cyuacHomy etarti po3BUTKY KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH Ta JIIHI'BICTUKH €MOLiH 3HAYHO
MiABUIIUBCS HAyKOBHM 1HTEpeC [0 BHUBYCHHA BepOAJbHOTO BHUPAKEHHS CIHEIH(IKU
KOHIIENTyasi3alii eMoIiid y MOBHIH KapThHI CBITYy. JIOCTIIHUKH BCE aKTUBHIIIEC MOYUHAIOTH
3BEpPTATHCS JO CTYAIIOBaHHS TPOOJIEM BHU3HAYCHHS MOBHHUX 3ac00iB, 3a JOTIOMOTOIO SIKHX
MOBEIIb TIEPEla€ CBO€ CTaBJICHHSA, IyMKH Ta TOYYTTS. Y TIOJIaHIM HAYKOBIH pPO3BiIII
30CepeKEHO yBary Ha 0COOIMBOCTSIX CEHCOPHOT KOHIENTYyai3allii eMoIliif, ToOTOo, SIKUM YHHOM
KOMYHIKaHT BUPa)ka€ CBOi €MOIIii 32 IOMOMOTOI0 OCHOBHUX MEPIENTHBHUX aHATI3aTOPIB — 30Dy,
CIIlyXy, CMaKy, NOTUKY Ta HIOXY, IO BiIOWBa€Tbcsd y BUOpPAHMX TEKCTOBUX (hparMeHTax
aMEpUKAHCHKOT XyI0’KHBOI JiTepaTypu 19 cT.

AKTyaJbHiCTh 00paHOi MPOOJEMAaTUKH BH3HAYAETHCSA 3araJIbHUMHU TEHICHIISIMHU
CyYacCHHX JOCII/DKEHb Yy Tajy3sX KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKM Ta JIHTBICTUKH €MOIIIH, IO,
TOJIOBHO, TPOCHIIKOBYETbCS Yy Tpalsix BITYM3HIHUX Ta 3apyOLKHHX MOBO3HABIIIB
(A. BexOunpkoi, E.b. lNonmpamraitna, H.A. Kpacascbkoro, O.C. Ky6pskosoi, P. Jlenekepa,
O.10. Msrkogoi, B.1. IllaxoBcwkoro, 3./1. ITormosoi, NA. CrepHiHa Ta iH.).

Merta mi€i HaykoBOi pO3BIIKM TIONATAaE y BHUBYCHHI OCOOJIMBOCTEH CEHCOPHOI
KOHIIETITyaJi3alii eMoIiii B aHTJIOMOBHIA KapTHHI CBITY Ha Marepiaji BUOpaHUX TEKCTOBHX
(bparMeHTiB 3 TiTEepaTypHUX XYJ0KHIX TBOPIB aMEPUKAHCHKUX MUCbMEHHHKIB movyaTtky XIX cT.,
y SIKUX 3JIIHCHIOETHCS MOBHA 00’ €KTUBAIIIS BI3yalbHOT'0, HIOXOBOTO, ayA1alIbHOTO, TAKTUIHLHOTO
Ta CMaKOBOTO OJIOKIB KOHIICTITyalli3allii eMOIlii.

MoBa — 11e 0/11H i3 00’ €KTiB CIPUHHSATTS, IO B SIKOCTI JKEPEJ BHKOPHCTOBYE HEBEPOATbHI
3HAaKM, YyTT€BHH 00pa3, a pO3BUTOK MOBHUX HaBHYOK pO3BUBAIOTHCS 32 JOMOMOTOIO
MEpLUENTUBHUX TMpoleciB. BBakaioTh, 0 CEHCOPHO-MEPLENTUBHI MPOLECH CHPUUHATTA
TINUCHOCTI CTalld BAXKIUBUMHU PEryjsSTOpaMHu [isSIbHOCTI 1HAMBiAA Ta OJHHUM 3 OCHOBHUX
Croco0iB BUPaKEHHS KUTTETISUTBHOCTI, TIOB’ A3aHOI 3 MI3HAHHSAM HABKOJHIIHBOTO CEPEIOBHINA
1 ioro 4yTTEBUM BiTOOpaKEHHSIM Yy CBIIOMOCTI iHAMBIAa Y popmi ceHcopHHX 00pasiB [7, c. 115].

Konuerrryamizartist — mporiec yTBOpeHHsI Ta ()OpMYBAaHHS KOHIIETITY B CBIJIOMOCTI, OCMHCIICHHSI
HOBOI 1H(OpMALIii, 110 TPU3BOUTH JI0 CTBOPEHHS HOBHMX KOHIIEMTIB [1, ¢. 18-36]. [IpoGiema ceHcopHOi
KOHIICTITyaTi3aIlii eMOITi TOJISraE y PETebHUX TONTyKax TMiAXOMIB 0 BUBUCHHs (PYHKIIIOHYBaHHS
TIPOIIECIB, SIKI BUHUKAIOTh HE TUIbKH B PaMKaX MOBH, aJI€ i y B3a€MO3B’s3KY 3 ricuxonorieto. Cy0’eKTHBHE
CTaBJICHH JI0 JIii BUPKatOTh eMOLLii. ToMy BOHH peasti3yloThcs Yepe3 MIMIKY, )KECTH 1, HAPEILITi, CEHCOPHi
peterrropu [3, c.128]. Ha mpomy erami moTpiOHO OOIPYyHTYBAaTH TICHXOJIOTIYHY OCHOBY MEXaHI3My
CrpuiAHSITTS. J{j1st TOro, abu 3pO3yMITH 1110 € MEXaHI3MOM, TIOTPIOHO 3BEPHYTHCS JI0 BH3HA4eHHS. OTxKe,
CTIPUAHSATTS — 1I€ CKJIaJTHAa CHCTeMa TiepepoOKH 1H(opMaItii, MEXaHi3M SIKOTO TPYHTYEThCS Ha TIPHHITHITL
BITIYTTIB, PKEPEIaMHU SIKUX €, TOJIOBHO, Oprany BuTIyTTs. EMortist Moxke Oyt BUpakeHa CIIOBOM a0o
obpazom. Konu BuHMKa€e emMol1is, TOAl CBIZIOMICTh 1HAMBIAA 3BEPTAETHCS JI0 BXKE BIOMUX MaTepialbHIUX,
KOHKPETHHX, a0CTPAaKTHHX, peatiif Ta MmporeciB XUTTeRisubHOCTI [11, ¢. 32].

IeprienTHBHO-KOTHITUBHA peai3allisi eMOLII BUHUKAE HAHYACTIIIE B METaMOP(IYHOMY BUIIIS], a
iX BiOOpayKeHHsI BHHHUKAE Ha a0CTpakTHOMY piBHi. CITOCTEPIracThCst CXITBHICTB JI0 «OOTOPTAHHSD) EMOITi
MeTaMOppIYHUMHA MOBHUMH 3aco0amu. HactyrmHum erarnom € (opMyBaHHS MOMIIMBOCTI «OauHTID),
«IyTH», «HIOXaTW», «TOPKAaTHCS», «CMaKyBaTH», TOOTO BIiIOYBaeThCS MPOIEC  CEHCOPHOI
KOHIIeNTyasi3arii emoriii. [leprienTiBHO-KOTHITUBHUIA MpoIiec, 800 POIIEC CEHCOPHOT KOHLIETITY Ti3arlil
0asyeThcst Ha 00pasi Ta MepLeNLii, MK HUMU (DOPMY€EThCS B3AEMOBITHOIICHHS Ta BUHUKAE CIPUIHSITTS,
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SKe € Pe3yJbTaToM pedrieKcii 30pOBOro, CIIyXOBOTO, HIOXOBOTO, CMAKOBOTO 1 TAaKTWJILHOTO OpraHiB
BiMIyTTA. [CHYIOTh KaHAITK PI3HOTO THITY JII OTpHUMaHHs iH(opMartii. besnocepetHbo B 11boMy TIpOIIECi
OepyTb y4acTh pelenTopu abo YyTTeBI aHA3aTOPU (30POBUIA, CITyXOBHM, HIOXOBHM, TAKTWJIBHUNA Ta
CMaKOBHH). AJie /ISl BCTAHOBJICHHS THITy MOLIIHOrO CTaHy HaifdacTile 3aisHi BCi GOpMH UyTTEBOI
KOHLIENTYaTi3a1lii, TOOTO CIIPHIAHSATTS SIKOCTI pe3yJIbTary.

CTaHOBJICHHSI KOTHITUBHOTO TMIIIXOy B CYYacCHIM JHHTBICTHIN 3YMOBJICHO POCTOM iHTEpeCy
HAyKOBIIIB /10 ()eHOMEHY CEHCOPHOI KOHIIeMTYaJli3alli Ta pO3IIIAAAEThCs B SKOCTI (PyHIAMEHTY JUIS
BUBUCHHS TI3HABATHHOT AISUTHHOCTI JEoMHH [ 5, ¢. 10]. [ly1s1 HanparroBaHHs TOCBITy Y BU3HAYEHHI CTaTyCy
TniepLeTIii MOTPIOHO BPaXOBYBATH IMPOLIECH HA OCHOBI MUCIICHHS Ta MOBH [6, c. 18].

Haiibinbin eekTHBHIM CTTIOCOOOM JIJTsl BU3HAUECHHS TUITY Ta CyTHOCTI TIEPIICTIIIIi € CTIOCTEPEKESHHS
3a MOBOIO SIK (DOPMOFO BITOOpaKSHHS Ta BUPAKECHHST PO3yMOBHX TIPOIIECiB. BayKITMBO Bi3HAYMTH, 10
MOBA € «CXOBHIIEM BCIX 3HaHBY», Ji¢ (DIKCYEThCS MEHTATNITET HaIlil Ta OKPEMOTro iHIuBimYy. Y TIporeci
mi3HaHHS (DOPMYETHCS YyTTEBUH 00pa3, y (opMyBaHHI SIKOTO OEpyTh Y4acTh MHCJICHHS, TIaM'siTb,
acoLIaTUBHICTB [5, ¢. 79—82]. CTBOpeHHS KapTHHU CBITY B XYJIO)KHBOMY TEKCTI 3yMOBJIEHO MOBOIO Ta
1H/IMBI Ty aJTbHO-aBTOPCHKOIO KOHIIENTYATHHOIO KApTHHOIO CBITY, PeaTi3yFOUKCh 32 JOMOMOTO0 MOBHUX
3aco0iB [9, ¢.56]. ¥ mporueci (opMyBaHHsS KapTHHU CBIiTy TOJOBHY poiib Bimirpae meprerys. Ha
BAKJIMBICTD <«IIEPIENTHBHOIO» KOHIIENTY, a TaKOXK Ha CEHCOPHY PpEIpPE3CHTAII0 SK OCHOBY IS
(opMyBaHHSI KOHIICNTY, BKa3ylOTh 0araro HAayKOBIIB. Bapro 3a3HauwTH, IO HAIIC JOCIIHKCHHS
MPOBOMJIOCS HA OCHOBI aHTJIOMOBHHX XYIOXHIX TBOpIB «l opmicTh Ta ymepemkeHHs» JIx. OCTiH,
«[TiBuiu Ta IliBmens» E. I'ackenn Ta « [xeiin Eitp» 111 bponte. B sikocTi emmiprdaHOro marepiaty
Bi1IOpaHo 269 TekCTOBHX (hparMeHTiB, 110 cTaHoBUTH (100 %).

Sk Bxe OyI10 BKa3aHO BHIIIE, OCHOBHUMU KaHAJIAMU CIIPUMHATTS 1H(OpMALLii CITyTYIOTh HACTYTIHI
pELeNTOpH: 30POBUIA, CIyXOBHH, TAKTWIBHHIN, CMAKOBHH Ta HIOXOBH. Po3ryssHeMO peaisariito
CCHCOPHUX PELIETITOPIB OUTBHIIT IETANTbHO. SIK BiZIOMO, 30pOBHiA KaHa (hOpMYe peastizalliio i3yaibHO20
CHpuiiHAmmsa, TOMy BapTO 3a3HAYWTH, IO B PE3YyJIBTATi JIOCII/DKEHHS BI3yalbHOI reprienii Oysio
BUSIBIICHO, 1110 BOHA € OJIHKAM 13 CTIOCOOIB MPOCTOPOBOI OpI€HTALIIT JTFOJMHH.

L. FO. KonecoB 1oTpuMy€eThes JyMKH TIPO T€, 10 30pOBE CHPUMHATTS € HAWOLIbII BUBUCHUM
IUJIACTOM B CHUCTEMi MOBO3HaBCTBa [4]. BisyanbHICTh € OnHI€I0 3 0a30BUX XapaKTEPHCTHK IS
dbopMyBaHHS XYyIOXHBOTO 00pa3y. lle KOHKpPEeTHO-4yTTEBHI CIOCIO BUPAKEHHS IHCHOCTI.
3okpema, SKIIo 00pa3 GOpMYEThCS 3a09HO, BIH BCE OJHO CTae BizyallbHUM. Bee, 110 moB’s3aHe 3
HABKOJIMIITHIM CEPEIOBHUILIEM, MAa€ KOMIUIEKCHHH CKIIa L, ajle OJIHA 3 XapaKTePHUCTHUK € IEHTPATBHOIO.
Yepes Te, 110 YITKOTO MOHSTTS MPO 30pOBE CIPHIAHATTS IMTOKH 10 HEMA€, ICHYIOTh MPOTHPIYYs, SIKi
O3HAKH BCE K TAKW MAIOTh BUPAXKATHCS KOHTEKCTYaIbHO.

B pamkax 0110Ky Bi3yaIbHOTO CipuidHATTA BUzieHo 192 ox. (71,3 %). Hactynni npukiianu Boaio
MPOLTFOCTPYIOTH peaTi3allito Bi3yaIbHOro OJI0KY, 30kpema: He even looked at her with a smile of affected
incredulity («Pride and Prejudice» J. Austen), Mr. Thomton saw her beautiful eyes lifted to her father, full
of light, half-laughter and half-love, as this bit of pantomime went on between the two, unobserved, as they
fancied, by any («The North and the South» E.Gaskell) Ta in. IIpencrasneni npukiaay BigoOpakaroTh
peaizaliio MepIENTUBHOIO KOMIIOHEHTY BI3yaJbHOro OJIOKY CHpHHHATTS iH(pOpMAalii 1 HagaHHA
eMOITiiiHOrO 3a0apBiieHHs. Bisyamizamist € OmHAM 13 HaWBKIMBINIMX IHCTPYMEHTIB JUIS ITi3HAHHS,
BUPKCHHSI T4 MOJICTIOBAHHS 00pa3y B TOSTHYHOMY TekcTi. CHTyarlisi Bi3yam3alii Ta po3yMOBOT
JSUTEHOCTI (POPMYFOTh €IMHUI KOTHITMBHHMI MEXaHi3M. Y MeKax IMOJJaHOro OJIOKY BApTO BiI3HAYWTH
(opMyBaHHSI KOTHITUBHOTO KOMIIOHEHTY, TOOTO CTBOpPEHHS MeTaMOp(IiqHOro o0pa3y Bi3yalbHOTO
cripuiiHsITTs:: Her eyes began to see the bright serene contemplation of the hopeful future («The North and
the South» E. Gaskell). Mrs. Thornton saw the battle-spirit in Margaret's eyes, and it called up her
combativeness also («The North and the South» E. Gaskell) Ta in.

Hactyrmaum B Kateropii ceHCOpHOI KOHIIENTyasli3allii eMOIlii BapTO TPEICTABUTH ayOiaibHuil
010K, skl 0a3yeThCs HA CITyXOBOMY CIIPUHHATTI. Peamizariist aymiamsHOrO OJIOKY BiIOyBaeThes 3a
PaxyHOK CTBOPEHHSI 00pa3y K KOMIUIEKCY CEHCOPHOI KOHIIENTyami3allii Ta ()opMyBaHHS €MOLIMHOTO
CTaHy B MEHTANBbHINA MisuTbHOCTI MomuHu [3, c. 240]. Knacuuni Teopii BKa3zyloTh Ha TOM (akT, 110
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BI10YBa€ThCs mporiec (hikcartii mouyTTiB. HaykoBIn Hapasi cTyIiroroTh 1 criendiky popMyBaHHS 3BYKOBOT
KapTHHH CBITY. B mepiiry uepry BoHa po3IIIsIacThCs sIK paoOpa3 CBITOIVISITY CAaMOTO TIMChMEHHHKA.

Ha cydacHoMy erami po3BUTKY KOTHITHBHOI JIHTBICTHKU ayTabHHN OJOK 1€ HE BUBYEHMI
nockonasno. Ha mouarky 1990-X pokiB y BITUM3HSHIN TICHXOJIOTi BUHUKIIO TTOHSATTS «€MOLIHHUI CITyX»
[tmT. 3a 3, ¢. 248]. Lleii TepmiH MOB’s13aHMIA 3 BUSHAYEHHSIM MO 32 TOTIOMOT'0FO CITyXOBOTO PELIETITOPY.
IoniGHwMiA mporiec MATBEPIDKYE TAKOXK 1 (hakT TOTo, IO ICHYE KOPESIIist MK apTUKYJISIIIHIM arapaToM
Ta CJIyXOBHUM PELIENITOPOM. 3TiTHO 3 Pe3yJbTaTaMy OCTaHHIX JOCHIIPKEHb CIIOCTEPIracThCs HACTYITHA
TCHZICHIIISI — EMOIIMHMIA CIyX BUHHMKAE Ta PO3BHBAETHCS B TIporieci (OpMyBaHHS OCOOMCTOCTI Ta
HAKOMUYEHHSI HeoOXiTHOro nocBidy. B pamkax emmipuyHoro marepiary BuautieHo 39 ox. (14,5 %o).
30Kkpema, HACTYTIHI TPUKIIAIN BAATIO peali3yroTh O3HAKH ayaianbHOro 01oky: She often listened with an
astonishment bordering on alarm at her lively, sportive, manner of talking to her brother. («Pride and
Prejudice» J. Austen), «Listening to him was a relief for all of themy («Jane Eyre» Ch. Bronte), «Jane!» he
said, in such an accent of bitter sadness it thrilled along every nerve I had («Jane Eyre» Ch. Bronte) Ta in.

OpnuM 13 HaWBaXIMBIMIMX YYTTEBUX PEHENTOPIB, IO A€ MOXKIUBICTH JIIOJIWHI
(dhopMyBaTH ysABIEHHS PO OCOOTUBOCTI MIPEIMETA, € MAKMUIbHE CHPUILHAMMNIA.

1O. [I. Anpecsin Harosionnye, 10 TaKTUIbHE COPURHATTS 3HAXOJUTHCS HA TPETHOMY MICII
B iepapXii 4yTTEBHX pEUENTOPiB, TOMY IO HE € MPOBIMHUM s (OpMyBaHHS 00pazy Mpo
npeaMet. JIOCHiDKEHHST PI3HUX POKIB JMAlOTh IJICTAaBU 3ayBAXKUTH TPO TE, IO KUIBKICTH
TEKCTOBHX (h)parMeHTIiB Ha MPEaMET OCOOJMBOCTEH TAaKTHJIBHOTO CHPHUHHATTS € Habarato
MEHIIO0, Hi3K 30poBHX Ta cnyxoBuX. T.C. bopeiiko 1oTpUMy€eThCs yMKH PO T€, 110 TAKTUIbHE
CIPUMHATTS MOXKE BUKJIMKATH OKpEMi TUIIU €MOLIIMHUX CTaHiB, a caMe peakKilito Ha PakTypy Ta
Temneparypy [2, c. 95]. Jlekcuka, sika CynpoOBOJKY€E OIIUC, € B IIUPOKOMY CEHCI €KCIPECHBHOIO,
0 Ja€ MOXJIMBICTh YpPI3HOMAaHITHUTH CYTHICTh 00pa3iB Ta i y XyAO0XHBOMY TBOPI.
Buxopucrtanus Takoro poay JeKCUKH (OpMye 3MICTOBO-KOHIENTyalbHYy Ta MiJITEKCTHY
00pasHICTh TBOPY.

30KkpeMa, TaKTWJIbHI CEHCOPH3MHU TpaloTh BAXKIUBY pOJIb AJS pealizaiii aBTOPCHKOT
KapTHHU CBITY Ta €CTETUYHOI MoJieNi. TaKTHIIbHE CIPUHHATTS € BaXXJINBUM KOMIIOHEHTOM JIJIst
(dopmyBaHHS 00pa3y MUCbMEHHHMKA Ta BUCTYMA€ iHCTPYMEHTOM JJIsi CTBOPEHHS HETTOBTOPHUX
BiATIHKIB. JIeKCHYHE HAITOBHEHHS ILOTO OJIOKY € 00MEXEHUM, 1110 POOUTH HOTO MEPCTIEKTUBHUM
JUISL TIOJIAJIBIIOTO JIeTadbHOTO AochimkeHHs. CKiaa eMIpuyHOTO MaTepiaixy 3a JIaHOIo
cuTyati€ero ctaHoBUTH 34 of. (12,6 %). o npuknany, «He kissed it with affectionate gallantry,
though he hardly knew how to look, and they entered the house. («Pride and Prejudice» J.
Austen), "Still, it was the simple straightforward way of explaining his meaning; so, putting aside
the touch of shyness that brought a momentary flush of colour into his dark cheek, he said («The
North and the South» E. Gaskell). B npomy Bumanky BimOyBaeTbes peamizaiisi 6a30BOTro
E€MOIIIHHOTO CTaHy — KOXaHHsA a0o0 mpuxwibHICTh. Dparment «What a cold, loose touch, he
impressed on my fingers! («Jane Eyre» Ch. Bronte)» i1rocTpye >KOPCTOKICTh sSIK 0a30BHi
€MOLIITHUHN CTaH.

HactymauM G10KOM CEHCOPHOTO CIIPUUHSTTS € cMakosuil. Yepes Te, 110 JISKCHIHUHN Pl
JUIT BUPAKECHHS CMaKy € OOMEXEHHM, KaTeropis «CMak» OTPUMYE IEpeJOCTaHHE Miclle B
iepapxii wyrreBocTi. O. B. MakapoBa BBaxkae, 1o crienid@ika pearizaiii CMakoOBOi CEMaHTHKH B
XYJI0’KHbOMY TEKCT1 BKJIIOYA€ B ceOe BaXKIIMBY XapaKTEPUCTUKY: KEPETIO CMaKy MPEACTaBICHO
IMIUTILIUTHO, @ BHUPAXEHHS €CTEeTHUYHO! (YHKIIT BiAOYBa€ThCs 3a pPaxyHOK BCTAaHOBIICHHS
acoIliaTUBHUX 3B’sI3KiB [8, c. 7].

[loennanHs 3 IHIIMMU TUIIAMU CEHCOPHHX BIAYYTTiB, 30KpeMa, 3 HIOXOBHUM, € OJIHUM i3
BaXIIMBUX (DaKTOpPIB CMAKOBOTO CHpHHHATTA. Konm nronnHa BigdyBae 3amax, BoHa Oepe 10
yBar#d HEe BECh 00’ €KT B IIJIOMY, a JIUIIIE OJHY 3 Horo xapakrepuctuk [ 10, ¢. 6]. CMak moB’ si3aHmii
TaKOX 3 1HIITUM THIIOM TepIentlii — TakTIIbHUM. 3a TBepKeHHsaM T.C. bopeiiko, TakTuibHE Ta
CMaKOB€ CIIPUMHATTS € KOHTAaKTHUMU B mepiry yepry [2, c. 101]. 3a skicTio cMak TpaauLiiHO
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PO3ILISIOTh HA COJIOAKWMN, COJTOHUH, TIPKUN, TOCTPHM, KHUCINA. BOHU 31aTHI TIepeMilTyBaTHCs
Ta peali3oByBaTU HOBY CMAKOBY KapTHHY.

OpHi€ro 13 3HaUyIUX 30H KOHIENTOC(EpH CMaKy € eMOIlis, Ipu LbOMY BiJOyBa€ThCs
IpoIec MEePEeOCMMUCICHHS MOJPAa3HMKIB, IO pealli3yeTbcs 3a JOMOMOTOI0 IMO3HAYCHHS
eMouiifHuX cTaHiB. Crioctepiraerbcs iHTErpaiis TiIECHOT0, KOHIIETITYaJbHOI0, €MOIIIHOTO,
MEHTAJBHOTO 1, K PE3yJIbTaT, BUHUKAE TIEBHUH KOMIUIEKC, B SIKOMY MEHTaJbHa iH(pOpMaIlis
pPO3TIISIAEThCS Yepe3 MpU3My TilecHOTO. IlepeHeceHHsT BiIOYBA€eThCSA 32 PAXyYHOK CMAaKOBUX
XapaKTEPUCTHK Ta HOro NEepEeHECEHHs 10 TO3HAUEHHS EMOLIIMHOTO CTaHy.

B xoni mocmimxeHHs Oyno BimiOpano BigmoBimHi 3 TekcToBux ¢parmeHtu (1,2 %).
30KkpemMa, eMOIIMHUN CTaH «HE3aJ0BOJICHHS» BHUPAKEHO B HACTYITHOMY TpHKIadi: «But the
misfortune of speaking with bitterness is a most natural consequence of the prejudices I had been
encouraging» («Pride and Prejudice J. Austen), "I'm easier in my mind for having spit it out; but
I want some thoughts of the world that's far away fo take the weary taste of it out o' my mouth
(«The North and the South» E. Gaskell).

OcraHHIM eTanoM Ui Mpe3eHTalli CEHCOPHOI KOHLENTyasi3alii eMOLlid € CUTyalis
cnpuitnammsa 3anaxy. HioxoBe CHpUHHATTS Mae€ HU3KY cheuugiyHuX O0coOJuBOCTEH,
NOB’S3aHUX 3 MHUCIEHHSIM Ta peali3alielo acouiaTUBHOrO psny. Haifwacrime MoBHa
perpe3eHTallisi BUpakae MOETHAHHS JBOX THITIB CIPUMHSTTS — 3amax Ta cMmak. Hapasi icHye
npobiieMa kiacudikaiii MOBHUX 3ac001B, K1 BU3HAYAIOTH MIPOLIECH CIPUNHATTS 3amaxy, ToMy i
OpPOCIIZKYBAaTH iX peaizalilo B MOBHIM KapTHHI CBITY JOCHTH Ba)KKO. 3amax € MEHII
00’€KTHBHUM 3 MOMDK PI3HHMX THITIB TepIenilii, a 00’ ekToM ctae mKepeno 3anaxy. O0’ekT €
BOXUIMBUM IIEHTPOM pealizaiii mpoiiecy HIOXOBOro Omoky. Ha nekcuuHomy piBHI BiH
IPEJICTAaBICHUN SIK y TIPSIMOMY, TaK 1 MEPEHOCHOMY 3HaueHHI. O0’€KT TakoX pO3IIIsAal0Th 3
PI3HUX CTOPiH, 30KpEMa, 5K 3a I0MOMOT0I0 MeTaopH, TaK 1 KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB.

[onoBHi mpobnemMu — 1me po3MaiTTsA 3amaxiB Ta IHAMBIAyaidbHAa OIiHKa. JIiHTBicTH
BKa3yIOTh Ha TOW ()aKT, IO B IMOBCSIKACHHOMY JKUTTI JIIOAMHA 3yCTPIYA€THCS 3 BEIUKOIO
KUTBKICTIO 3aMlaxiB, ajie HeMae MoTpedu B iX BepOanbHOMY BUpakeHHI. JIekcuka Jj1si To3HauYeHHs
OJIOpaTUBHUX BiIYYTTIB € 3011H1I0I0, IPOTE BUHUKAE IIUPOKE MOJIE IS IX BUpaKeHHsI. 30Kpema,
3a JomoMoror mertadopu, TOMy Mepeaada €MOIMHUX CTaHIB 3a JIOMOMOTOI0 HIOXOBOTO
CHPUHHATTA HaiuacTile peanizyeTbcsi HEPEHOCHO.

Sk 3aznavae H. C. I[TaBnoBa, Tol0BHa OCOOMMBICTh PO3BUTKY METa()OPUIHOTO 3HAYCHHS
JIEKCHKH 13 CEMaHTHKOIO 3aI1axy MOJISATaEe B TOMY, 1110 MeTa(OpHUIHE MePEHECEHHS Bi10yBa€ThCS
Ha OCHOBI MOMIOHOCTI 40 3amaxy TIIE€BHOTO TpeAMeTa, NpU LbOMY OJIb()aKTUBHUMHU
XapaKTePUCTHKAMH HAIUIIOTHCS TPEIMETH Ta SBUINA 00’ €KTHBHOI MIMCHOCTI, MO (i3UIHO
HE3JaTHI MaTH 3arax, TAKUMH YNHOM, 32 HUMH 3aKPIIIIOETHCS YSABHHM 3amax [uut. 3a 9, c. 16].
B xoxi nocnimkenHs 0yio BUSBIEHO Jinlie | TeKCTOBHIA parMeHT, mo craHoBUTh 1 o1. (0,4 %).
LmroctparuBauM € npuknan: | saw a universal manifestation of discontent when the fumes of the
repast met the nostrils of those destined to swallow it («The North and the South» E. Gaskell).

Omxe, B X0/ JOCITIIPKEHHS OyJI0 BU3HAYCHO, 110 Bi3yalIbHUH Ta ay/iaIbHAN OJIOKH € HAHOUTHIIT
HAaCHYEHUMH, TIPO II€ CBIUUTH KUIBKICTH BiMIOpaHMX TEKCTOBUX (DparMeHTIB Ta PO3IIMPESHHUI
ACOIIATUBHUIN psifl. BJIOK TaKTUIIBHOTO CHIPUIMHATTS € OOMEXEHNUM JIEKCUYHO, OCKLUIBKH BiIoOpaXkae
JIMIIE 3arajibHi OCOOJMBOCTI IMpeIMeTy. BIIOK CMakoBOrO CHPHHHSTTS YacTillle TPEICTABICHUN Y
B3aEMO3B’SI3KY 13 3aM1aXOM 1 € TIOITMPEHUM B TaCTPOHOMIi. HIOXOBE CIIpUIAHSITTSI € B&KITMBUM TIPOLIECOM
B KUTTI JIFOJIMHH, aJI€ B JIIHIBICTHLI BUHUKAIOTh TPYAHOIL 3 HOr0 KOHKPETHUM BUPAKEHHSM. Y TIepITy
Yepry TPYIHOIIl BHHUKAIOTh Yepe3 Te, M0 Y KOYKHOI JIFOIMHH CIIOCTEPIracThesl 1HMBITyaIbHa OIiHKA
3anaxy. JIekcuka 3 ypaxyBaHHSIM CIPUHAHATTS 3araxy € 0OMEKEHOI0 Ha ChOTOJHIIIIHIM JIeHb, TOMY 115l
KaTeropis rnepuertii notpedye OLIbII KOHKPETHOTO JIOCIIKEHHSI.

[TepcrieKTUBHUM U1 TIOMATBITUX JOCIIKEHb CEHCOPHOI KOHIIENTYyasi3allii eMoIlil B
AHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY € BUBYCHHSI 3a3Ha4€HOI MPOOIEMAaTUKH Ha MaTepiaii pi3HUX TUIIIB
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IMCKYPCY, @ TAaKO’K MOBIJICHHEBHUX 3pa3KiB, OICPKAHUX 32 Pe3yIbTaTaAMHU MCHXOJIIHIBICTHYHUX
EKCIepPUMEHTIB 13 3allyuyeHHSIM TPEACTAaBHUKIB aMEPHUKAHCHKOI, OpPUTAHCHKOI Ta I1HIIUX
AHTJIOMOBHHX CHUIBHOT.

Annomayusn. CTaThsl MOCBSIIEHA HCCIIEJOBAHHIO OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOH OOBEKTHBAIMH OTAEIBHBIX
ACTICKTOB CEHCOPHOM KOHIICNITYaIH3allMy SMOIUI B aHTIIOSI3BIYHON KapTHHE MHUpPE Ha MaTepuaie TEKCTOBBIX
(hparMeHTOB XYJIOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN aHINIOSA3BIYHBIX mucaTeneid 19 cr. B pamkax wuccinemoBaHHs
paccMoTpeHa peam3anys NepIenTUBHO-KOTHUTUBHOTO KOHIICTITA HA YPOBHE IIATH CEHCOPHBIX OJIOKOB, KOTOPHIC
JIEMOHCTPUPYIOT CBOIO 3HAYUMOCTb HJIM HE3HAYUMOCTb JIJIsI I3bIKOBOTO CO3HAHHSI AHTJIOSI3bIYHBIX KOMMYHHKAHTOB
B MpOIECCe KOHIENTYalIU3aliyd 3MOLHUN C TOMOIIBIO CEHCOPHBIX perentopoB. OO6paboTka SMIHUPUYIECKOTO
MaTepuana OCYIIECTBISIETCSI C TOMOIIBI0 METOJIOB JIMHIBUCTHYECKOTO ONMCAHUS, CEMAaHTHKO-KOTHUTUBHOTO U
KOJIMYECTBEHHOT'O aHajn3a. Pe3ysbTaThl UCCIIE0BaHMUS TI03BOJISIFOT KOHCTATHPOBATh MPEUMYILECTBO BU3YalIbHOIO
U ay/IMalIbHOTO OJIOKOB CEHCOPHOW KOHIENTYAIM3aliy SMOLUIA ISl aHIJIOTOBOPSIIMX, CYIIECTBEHHO MEHbIIYIO
3HAYUMOCTh BKYCOBOTO W TaKTHJIBHOI'O OJIOKOB M Hec(hOPMHPOBAHHOCTH HIOXOBOTO OJIOKAa B PaMKaxX CHCTEMBI
HepHeHTHBHOﬁ KOHICITYaJIn3aliunu 3MOLII/II>1 B IJIOCKOCTH aHTJIOA3LIYHON KapTHUHBI MUpa.

Kniouesvie cnosa: cencopnas Konyenmyamzayus, KOCHUMUGHASI UHMePNpemayusl, KOHYenm, KOSHUMUGHbL
NPUSHAK, dIMOYUSL, MOOYC NEPYUENYUL.

Abstract. The article deals with studying the peculiarities of verbalization of the certain aspects of perceptual
conceptualization of emotions in the English language worldview and is based on the selected pieces from the
English fiction of the 19" century. In the paper realization of perceptual and cognitive conceptual units at the level
of five basic sensory blocks is discussed, their significance and insignificance for language consciousness of English
speakers in terms of perceptual conceptualization of emotions is observed. Empirical data are processed by means
of linguistic description method, the method of semantic and cognitive analysis, quantitative method. According to
the results of the research the author claims the visual and the audial blocks to dominate the tactile and the gustatory
blocks which appear to be less significant for English speakers in the process of sensory conceptualization of
emotions, whereas the odor block appears to be generally unformed in the plane of the English language worldview.

Key words: perceptual conceptualization, cognitive interpretation, cognitive sign, concept, emotion, modus
of perception.
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